
A2.9.2 Partizip II bei untrennbaren Verben: „beantragt, entschieden,
verstanden" 
Participio II con verbos inseparables: „beantragt, entschieden, verstanden"  

Algunos verbos en participio II son inseparables; esto significa que no se
pueden formar como los verbos separables (p. ej. «sagen» -> «gesagt»).

1. A la raíz del verbo se añade la terminación «-t» para los verbos regulares o «-en» para los verbos
irregulares.

beantragen (solicitar) entscheiden (decidir) verstehen (entender)

ich habe beantragt (he solicitado) ich habe entschieden (he decidido) ich habe verstanden (he entendido)

du hast beantragt (has solicitado) du hast entschieden (has decidido) du hast verstanden (has entendido)

er/sie/es hat beantragt (él/ella ha
solicitado)

er/sie/es hat entschieden (él/ella ha
decidido)

er/sie/es hat verstanden (él/ella ha
entendido)

wir haben beantragt (hemos
solicitado)

wir haben entschieden (hemos
decidido)

wir haben verstanden (hemos
entendido)

ihr habt beantragt (habéis
solicitado)

ihr habt entschieden (habéis
decidido)

ihr habt verstanden (habéis
entendido)

sie haben beantragt (ellos/ellas han
solicitado)

sie haben entschieden (ellos/ellas
han decidido)

sie haben verstanden (ellos/ellas
han entendido)

1. Traduce y elige la respuesta correcta 

1. Sie haben die Sozialversicherungsnummer schon ________________, oder brauchen Sie noch Hilfe?
a.   beantragtet  b.   beantragen  c.   beantragt  d.   gebeantragt

2. Wir haben gestern ________________, dass Ihr Antrag auf Arbeitserlaubnis akzeptiert wird.
a.   geentscheidet  b.   entschiedenet  c.   entschiedet  d.   entschieden

3. Entschuldigung, ich habe nicht ________________, welche Dokumente ich noch einreichen muss.
a.   versteht  b.   verstandet  c.   verstanden  d.   geverstanden

4. Wir haben klar ________________, dass Sie die Anmeldung dringend brauchen und haben den Antrag
sofort gestellt.

a.   verstanden  b.   verstehend  c.   geverstanden  d.   verstehen

2. Elija en cada oración la opción gramaticalmente correcta con el participio II. 

1.  Ich habe gestern einen neuen Pass gebeantragt.
 Ich habe gestern einen neuen Pass beantragen.
 Ich habe gestern einen neuen Pass beantragt.

2.  Die Ausländerbehörde hat noch nicht entschieden.
 Die Ausländerbehörde hat noch nicht entschieden.
 Die Ausländerbehörde hat noch nicht entschiedet.

1. Ich habe gestern einen neuen Pass beantragt. 2. Die Ausländerbehörde hat noch nicht entschieden.
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3. Reescribe las frases 

1. Ich beantrage morgen meinen neuen Pass beim Bürgeramt.
_______________________________________________

2. Du entscheidest über den Termin für den Besuch im Amt.
_______________________________________________

3. Er versteht den Brief von der Ausländerbehörde nicht.
_______________________________________________

4. Wir beantragen heute die Verlängerung unserer Aufenthaltserlaubnis.
_______________________________________________

4. Spielen Sie ein Gespräch: Bewerber und Sachbearbeiter besprechen Formulare und
Fristen. 

Situation

Sie warten im Amt auf einen Termin für die Anmeldung und Arbeitserlaubnis.

Diskutieren

Welche Anträge haben Sie in Deutschland schon beantragt oder eingereicht?

Gab es eine Frist, die Sie knapp verpasst haben? Was haben Sie dann entschieden? (kurz) 

Nützliche Wörter und Redewendungen

Ich habe den Antrag für die Arbeitserlaubnis eingereicht.

Die Behörde hat unsere Unterlagen geprüft.

Ich habe die Informationen zur Sozialversicherung nicht verstanden.

Im Gespräch verwenden

ich habe beantragt ...

wir haben entschieden ...

ich habe nicht verstanden ...
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